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跨文化传播中全球化与本土化体现——以迪士尼花木兰

电影为例
林依伶 1 张大师 2

1 暨南大学新闻与传播学院，广东省广州市，510632；

2墨尔本大学 澳大利亚，维多利亚省墨尔本市，3010；

摘要:本文通过分析迪士尼 2020 年真人版《花木兰》与我国诗歌《木兰辞》中的花木兰形象，探讨其作为跨文化

传播产品在文化全球性、文化适应性以及文化本土化等方面的表现。
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引言

随着全球化的不断深入，跨文化传播已经成为国际

交流的重要组成部分。在全球化背景下，如何在保持文

化多样性的同时实现有效的跨文化传播成为了一个亟

待解决的问题。迪士尼公司作为全球知名的娱乐巨头，

其作品常常涉及不同文化背景的转换和呈现。其推出的

《花木兰》电影不仅是一部优秀的动画作品，更是跨文

化传播的一个典型案例，尝试将中国古典文学《木兰辞》

搬上世界舞台。本文旨在通过分析《花木兰》电影在目

标文化中的传播效果，探讨影响其传播效果的关键因素，

并提出改进建议，以期为未来的跨文化传播提供参考。

1 文献综述

跨文化传播理论起源于 20 世纪初，早期学者如霍

尔提出了“高语境”和“低语境”文化的概念，为理解

不同文化之间的沟通提供了理论基础。近年来，学者们

更关注全球化与本土化之间的关系，认为有效的跨文化

传播需要在全球化的大背景下，充分考虑本土文化的特

色，实现二者的有机融合。例如，陈力丹（2010）指出，

全球化背景下，文化产品应注重本土化，以更好地适应

当地受众的需求。

本文理论依据：

1.1 全球本土化（Globalization）

全球本土化是全球化与本土化相结合的产物，强调

在全球标准下融入本土文化特色，形成具有地方内涵的

全球标准。

1.2 文化混合理论

文化混合理论提倡结合不同文化环境中的传播实

践，以实现跨文化交流。

1.3 多样性管理理论

该理论强调整合组织中的文化多样性，以有效实施

跨文化交流并为组织提供新视角。

1.4 文化本土化理论

强调将产品、服务或技术从原有文化环境转换并适

应新文化环境，以更好地适应目标文化背景。

2 案例选择与描述

《花木兰》是迪士尼于 2020 年重新推出的一部动

画真人版电影，改编自中国古代民间传说。该片讲述了

花木兰女扮男装替父从军的故事，展现了中国传统文化

的魅力。影片的目标受众主要是全球范围内的儿童和青

少年，尤其是对中国文化感兴趣的观众。为了更好地融

入国际市场，迪士尼在制作过程中充分考虑了全球化与

本土化的关系，既保留了原作的核心元素，又进行了适

当的创新。

3 分析视角

3.1 中美价值观与文化背景的差异

由于中国和美国存在着不同的价值观和文化背景，

男女关系的等级制度也各异。中国深受儒家思想的影响，

男尊女卑的观念根深蒂固。古时，人们认为“女子无才

便是德”。因为在过去，多数中国人认为女性狭隘、短

视，不适合接受教育。女性的思想和自由被“三寸金莲”

般的缠足束缚。“周礼·天官九卿”中写道：“九嫔主

管妇科之法，有九条教诲：妇德、妇言、妇容、妇功。”

中国对女性的影响遵循“三从四德”的原则。傅晶（20

14）认为，“三从四德”的建立基于“内外有别”和

“男尊女卑”的原则，以适应父权制的稳定。在中国传
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统文化中，性别角色的划分极为明确，深受儒家思想的

影响。儒家学说强调“三纲五常”，其中“三纲”即君

为臣纲、父为子纲、夫为妻纲，明确了男性在社会和家

庭中的主导地位。这一思想体系在古代中国社会中根深

蒂固，对女性的社会角色产生了深远的影响。具体而言，

女性被要求遵守“三从四德”——未嫁从父、既嫁从夫、

夫死从子，以及妇德、妇言、妇容、妇功。这些规定不

仅限制了女性的个人自由和发展空间，还强化了男性在

家庭和社会中的权威地位。

“三从四德”中的“妇德”要求女性具备温顺、贤

淑、守节等美德，这些美德被视为女性最重要的品质。

在古代，女性的教育和培养主要集中在家庭内部，她们

的学习内容也多限于女红、烹饪等家务技能。儒家经典

《礼记·内则》中提到：“女子十年不出，姆教婉、顺、

贞、信、慎、敬、慈、惠、柔、和。”这些规定旨在培

养女性的顺从和谦逊，使她们能够更好地适应家庭生活。

此外，女性的婚姻通常由父母包办，她们几乎没有选择

权，婚姻的目的是为了家族的利益和社会的稳定，而非

个人的幸福。

“三从四德”中的“妇言”则要求女性在言语上

保持谦虚、谨慎，不得随意发表意见。女性在公共场合

的发言受到严格限制，她们的声音往往被边缘化。《周

礼》中提到：“九嫔在内，教以妇德、妇言、妇容、妇

功。”这些规定不仅限制了女性的言论自由，还进一步

巩固了男性的主导地位。女性在社会中的角色被固定为

家庭的维护者和支持者，她们的活动范围和影响力受到

了极大的限制。

“妇容”则强调女性外貌的端庄和美丽。在古代，

女性的外貌被认为是家庭和社会地位的象征。《礼记》

中提到：“妇人之道，莫大于正色。”女性的容貌必须

符合当时的社会标准，否则会被视为不贤惠、不道德。

这种对外貌的重视不仅加剧了女性的自我压抑，还导致

了许多不健康的审美观念，如缠足等陋习。缠足不仅是

一种身体上的摧残，更是对女性精神的束缚，使她们无

法自由地追求个人发展。

“妇功”则要求女性具备一定的劳动技能，如纺织、

刺绣等。这些技能被视为女性的基本素质，是她们在家

庭中履行职责的重要手段。《礼记》中提到：“妇人之

职，莫大于蚕绩。”女性的劳动不仅是家庭经济的补充，

也是她们社会地位的一部分。然而，这些劳动技能往往

被赋予了更多的道德意义，女性的勤劳和能干被视为美

德的体现，而不仅仅是经济贡献。

综上所述，中国传统文化中的性别角色划分极为明

确，女性被置于家庭和社会的从属地位。儒家思想通过

“三从四德”等规定，限制了女性的个人自由和发展空

间，强化了男性在家庭和社会中的权威地位。这些传统

观念不仅影响了古代中国女性的生活，也在一定程度上

延续至今，对现代社会中的性别关系产生了一定的影响。

在美国迪士尼的《花木兰》中，花木兰的形象使中

国观众感到既熟悉又陌生。在中国人的眼中，花木兰不

仅能在家织布，还能在寒冷的战场上杀敌为国。她的形

象全面展现了除传统“小家碧玉”般的女性形象外的

另一面。战争结束后，花木兰的情绪非常愉快，幸福的

场景也表明了她对女性自我实现的强烈渴望。在迪士尼

的《花木兰》中，花木兰是一个未能在相亲中成功、不

符合传统中国女性形象的女孩。她加入军队是出于孝心，

但她是一个坦率、想要实现自我价值的女性，认为女性

不必嫁给富贵之家来为家增光，展现出强烈的美国式男

女平等特色。

3.2 两部《花木兰》电影的比较

1998 年发布的迪士尼动画电影《花木兰》是一部

虚构的中国花木兰传奇改编。电影加入了幽默、音乐元

素和浪漫情节，关注自我发现、勇气和打破性别刻板印

象的主题。2020 年迪士尼发布的由刘亦菲主演的中国

真人版《花木兰》则以更现实、更严肃的方式重述了同

一个传奇故事。该片由中国电影制作人制作，面向中国

观众，强调了传统的中国价值观和文化元素，包括武术、

儒家思想和孝道。电影更注重花木兰为家族和国家作出

的荣誉和牺牲，而没有加入音乐元素或喜剧配角。

在角色刻画上也有一定差异。迪士尼的花木兰被描

绘成一个强势、独立的年轻女性，挑战着社会期望。中

国版的花木兰则被描绘成一个技能超凡的战士，但也强

调了孝道和服从权威的重要性。需要注意的是，这些只

是总体差异，个人观点可能会有所不同。

按照传统规则，花木兰的婚姻应该由父母决定，这

符合传统中国封建社会的规则。花木兰的个性使她无法

接受父母的安排，如同传统女性一样。彼女不愿接受相

亲的安排。在被迫见相亲对象时，尽管花木兰打扮得像

普通女性，但她的个性无法隐藏。当花木兰倒茶时，一

只虫子惊吓了她的妹妹，但妹妹不敢表现出恐惧。然而，

花木兰不同。在相亲对象面前，她想做真正的自己。她

抓住虫子，拿起茶壶，无视形象。即使这激怒了相亲对

象，导致婚事失败，她也不沮丧。她从未觉得自己的价

值实现依赖于男人和婚姻。她真正想要做的是实现自我。

在军营中，花木兰和其他士兵讨论什么样的妻子才是好
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妻子。其他士兵希望自己的妻子贤惠、端庄、美丽如花。

只有花木兰认为，一个人的内在生活更重要，婚姻对象

应该是幽默、有趣的人。她不把传统的婚姻条件视为自

己的婚姻条件，而是明确知道自己想要爱上什么样的人。

她的爱情是自由的，不受道德约束。同时，她也表达了

女性不应通过相亲之口宣扬的优秀女性品质来限制自

己，女性的价值不应仅仅是优雅，而应是多彩多姿。故

事围绕着花木兰，这位年轻的中国女性假扮成男人，代

替父亲参军。整个电影中，花木兰挑战着传统的性别角

色和刻板印象，证明了女性也能表现出勇敢、力量和智

慧。

花木兰是一个强势、独立的女性，挑战着社会期望，

突破了对她的限制。她展示了勇气、机智和决心，克服

障碍，为家庭和国家战斗。花木兰的旅程强调了女性可

以像男性一样有能力，应享有平等机会的理念。同时，

花木兰还强调了自我认同的重要性。花木兰决定忠于自

己的身份和价值观，即使这意味着违反社会规范，这是

自我实现和自我接受的强烈讯息。然而，一些批评者认

为，迪斯尼的《花木兰》未能真正成为一部女权主义电

影。他们指出，花木兰最终通过符合传统性别角色获得

认可和尊重，获得了婚姻和回归传统女性角色的奖励。

其他人认为，该片仍然延续了一些刻板印象，简化了性

别平等的复杂问题。但是，它告诉我们，花木兰为女性

赢得了奖励。

4 案例分析

可以看出古诗词《木兰辞》与迪士尼中的花木兰有

所不同之处。迪士尼中的花木兰将中国古代的木兰辞进

行翻译解说，同时按照国际思想重新对此进行深化，加

上自身影视元素为“花木兰”添加爱情话题。我国《木

兰辞》主要叙述的是一个女子孝敬父母，女性独立的形

象，在迪士尼《花木兰》中不仅可以看出其所表达的女

性主义，还能体现男女爱情故事，对《木兰辞》进一步

加上结尾。

从媒体话语的角度来看，《花木兰》在叙事手法和

角色塑造上都体现了全球化与本土化的结合。一方面，

影片保留了原作中木兰替父从军这一核心情节，强调了

孝道、忠诚等传统美德，符合中国观众的价值观。另一

方面，迪士尼对人物形象进行了现代化处理，使木兰更

加贴近现代年轻人的形象。此外，影片还融入了一些西

方文化元素，如迪士尼经典角色的客串，增强了影片的

国际吸引力。

5 讨论

通过对《花木兰》的分析，我们可以得出以下几点

启示。首先，成功的跨文化传播需要在全球化的大背景

下充分考虑本土文化的特点，实现二者的有机融合。其

次，有效的市场营销策略对于提高文化产品的知名度和

影响力至关重要。最后，文化产品的叙事手法和角色塑

造应兼顾普遍性和特殊性，既要反映人类共通的价值观，

又要展现特定文化的独特魅力。

然而，跨文化传播也面临着诸多挑战。一方面，文

化差异可能导致误解和冲突，需要通过对话和交流来化

解。另一方面，全球化趋势下，本土文化可能会受到冲

击，需要通过保护和传承来维护文化多样性。

6 结论与建议

迪士尼的《花木兰》可以被视为在主流媒体中表现

强势女性角色和促进自我实现和性别平等讯息的重要

一步。然而，重要的是要进行批判性分析，认识到影片

中的局限性和细微差别。

叙述者的角度可能是高度主观的，向我们揭示他或

她的内心世界，也可能是客观的，严格局限于外部描述。

不同的视角会有不同的观点。木兰反映了两国之间存在

不同的认知。它们都以各自国家的特点来了解历史，例

如迪士尼在《花木兰》中体现了美国的女性主义价值观，

它们都具有深远的意义。
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